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Crown; Tibingen: J. C. B. Mohr [Paul Siebeck], 1989) 397—407.

68. “An Urtext of the Hebrew Bible?” Sefer H. M. Gevaryahu, Mehqarim be-Migra u-ve-
mahshevet yisrael muggash lo be-hagio le-sevah (ed. B. Z. Lurie; Heb.; Jerusalem: Hevrah le-
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1.43-82.

89. “Some Notes on a Generation of Qumran Studies (by Frank M. Cross): Reply,” in The
Madrid Qumran Congress: Proceedings of the International Congress on the Dead Sea Scrolls—
Madrid, 18-21 March, 1991 (ed. ]J. Trebolle Barrera and L. Vegas Montaner; STD]J 11, 1-2;
Leiden/Madrid: E. J. Brill/Complutense, 1992) 1.15-22.
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